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CAUTION 
RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE 

 

ATTENTION 
RISQUE DE CHOCKS ELECTRIQUES NE PAS 

DEMONTER LE FOYER 
REVISION PAS POSSIBLE PAR UTILISATEUR 
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 ̧ Thank you very much for purchasing a Burley electric fire. Please spend a couple of minutes reading 
these instructions before using the appliance, they are to ensure your safety and convenience. 

 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
1.    To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug from outlet. 
2.    A heater has hot and arching or sparking parts inside. Do not use it in areas where gasoline, paint, or flammable 

liquids are used or stored. 
3.    Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer may 

cause fire, electric shock, or injury to persons. 
4.    Do not use this appliance on an extension lead. 
 

IMPORTANT INSTRUCTIONS 
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock 
and injury to persons. These include the following: 

Installation 
1.    Read all the instructions before using this heater. 
2.    Do not locate this heater immediately below a socket outlet. 
3.    Do not use this heater in the immediate surround of a bath, shower, or swimming pool. Do not allow any contact 

with water. 
4.    Do not cover this heater. Do not locate near curtains etc, they could blow and cover the heater. Do not allow any 

flammable objects such as chairs, tables etc to be placed within 300mm of the heater. Do not allow anything to 
restrict the airflow around the heater, there could be a risk of overheating. 

5.    Do not lead the cable in front of the air outlet. 
6.    Do not trap the cable. Ensure that the fire is not standing on the cable. 
7.    Before use, the appliance must be securely fixed by the method described in the following pages. Until it has 

been fixed in place, do not leave it in a location where it could be accidentally knocked over by children or pets 
etc. 

8.    Do not position objects such as picture frames, mirrors, etc, above or below this heater. 
9.    Parts of this heater are hot when in use. To avoid burns, do not touch hot surfaces. 
10.  Do not run the cable under a carpet or rug etc. Arrange cable away from traffic areas and where it will not be 

tripped over. 
11.  This appliance must not be used by children or other persons without assistance or supervision if their physical, 

sensory or mental capabilities prevent them from using it safely. Children must be supervised to ensure that they 
do not play with or touch the appliance. 

12.  Do not use outdoors. 
13.  Do not operate any heater with a damaged cable or plug or after the heater malfunctions, or after it has been 

dropped or damaged in any manner. Return the appliance to an authorised service agent for examination and 
repair. 

14.  Do not insert or allow foreign objects to enter the appliance as this may cause electric shock, fire, or damage to 
the appliance. 

15.  This is an imitation flame effect electric fire and must not be used as a real fire. 
16.  Do not sit or put loads on top of the appliance. 
17.  If moving, do not drag the appliance as this could cause damage. Lift the appliance (with help if required), move 

then lower. 
18.  Risk of choking. The pebbles & Shells on the fire are real. Do not allow children or pets etc to eat the pebbles due 

to the risk of choking. Never leave unsupervised. 
19.  Switch off the appliance at the manual switch when not in use. 
 

Save these instructions 

 

 ̧ Vielen Dank dafür, dass Sie sich für ein elektrisches Kaminfeuer von Burley entschieden haben.  
Bitte nehmen Sie sich einige Minuten Zeit und lessen Sie vor dem Gebrauch Ihres Gerätes diese 
Anleitung zu Ihrer eigenen Sicherheit und zu Ihrem eigenen Vorteil durch. 

WICHTIGE SICHERHEITS VORSCHRIFTEN 
1.    Um das Heizgerät abzustellen, schalten Sie alle Schalter aus und entfernen Sie den Stecker aus der 

Wandsteckdose. 
2.   Das Heizgerät hat heiße und funkende Teile im Inneren. Das Gerät nicht in Bereichen einsetzen, in denen 

Benzin, Farben oder feuergefährliche Flüs- sigkeiten eingesetzt oder gelagert werden. 
3.   Setzen Sie das Heizgerät nur so ein, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jeglicher andere Gebrauch, 

der nicht vom Hersteller empfohlen ist, kann die Gefahr eines Brandes, Elektroschocks bzw. Personenschadens 
verursachen. 

4.   Dieses Heizgerät nicht an ein Verlängerungskabel anschließen. 
 

WICHTIGER HINWEIS 
Beim Einsatz von Elektrogeräten sind grundsätzliche Vorsichtsmaßnahmen einzuhalten, um der Gefahr eines Brandes, 
Elektroschocks bzw. Personen- schadens vorzubeugen. Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören u.a. folgende: 
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Aufstellen des Gerätes 
1.   Vor dem Einsatz des Gerätes sind alle Hinweise bzw. Anweisungen zu lesen. 
2.   Das Heizgerät nicht unmittelbar unterhalb einer Steckdose aufstellen. 
3.   Das Heizgerät nicht in der unmittelbahren Nähe einer Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens 

aufstellen. Das Gerät nicht mit Wasser in Berührung bringen. 
4.   Brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung und Vorhänge müssen mindestens 1 m von 

des Kamins entfernt gehalten werden. Stellen Sie sicher, dass nichts die Luftzirkulation um das Gerät behindert, 
es führt zu Risiken der Überhitzung. 

5.   Keine Kabel vor dem Luftaustritt verlegen. 
6.   Dafür sorgen, daß das Kabel nicht eingeklemmt wird bzw. das Heizgerät nicht auf dem Kabel steht. 
7.   Das Heizgerät nicht über ein Verlängerungskabel am Stromnetz anschließen. 
8.   Vor Inbetriebsnahme des Gerätes muss dieses anhand der auf den nächsten Seiten angegebenen Anweisungen 

sicher montiert werden. Bis dass es sicher montiert ist, vermeiden Sie unter allen Umständen das Gerät an einem 
Platz zu belassen, wo Kinder oder Tiere dieses umkippen könnten. 

9.   Positionieren Sie keine Gegenstände wir Bilderrahmen, Spiegel, usw. Über oder unter dem Heizgebläse. 
10. Das Gerät nicht permanent einbauen, da es für die Wartung entfernt warden muß. 
11. Teile des Gerätes werden bei Benutzung heiß. Heiße Flächen nicht berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. 
12. Das Netzkabel weder unter einem Teppich, Vorler u.ä. Noch in einem viel begangenen Bereich, oder dort, wo 

man darüber stolpern könnte, verlegen. 
13. Dieses Gerät ist nicht dafür ausgelegt, von Kindern oder Personen mit eingeschränkter physikalischer, 

sensorischer oder mentaler Leistungsfähigkeit ohne die Unterstützung von Erwachsenen oder unter der Aufsicht 
von Erwachsenen bedient zu werden. Kinder sind so zu beaufsichtigen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen 
können. Setzen Sie einen genehmigten Feuerschirm ein, sollte die Gefahr bestehen, dass das Gerät 
unbeabsichtigt berührt werden könnte. 

14. Nicht im Freien benutzen. 
15. Das Heizgerät darf nicht betrieben werden, a) wenn das Netzkabel oder der Gerätestecker beschädigt ist, b) 

wenn eine Störung vorliegt, oder c) nach- dem es evrsehentlich fallengelassen oder auf irgendeine andere Weise 
beschädigt wurde. Defekte Geräte sind an eien Vertragswerkstatt zur Durchsicht und Reparatur zurückzusenden. 

16. Keine Fremdkörper in das Gerät gelangen lassen, weil dadurch ein Stromschlag, Brandgefahr oder die 
Beschädigung des Gerätes verursacht warden könnte. 

17. Dieses elektrische Kaminfeuer mit Deko-Holzscheiten und Flammeneffekt darf nicht als echtes Feuer benutzt 
werden. 

18. Nicht auf dem Gerät sitzen oder Gegenstände auf das Gerät legen. 
19. Beim Transport das Gerät nicht ziehen, weil es dadurch beschädigt werden könnte. Das Gerät 

(erforderlicherweise mit Hilfe einer zweiten Person) anheben, transportieren und dann auf den Boden stellen. 
20. Es sind wirkliche Kieselsteine in dem Gerät. Auf keinen Fall Kindern oder Haustieren erlauben, die Kieselsteine in 

den Mund zu nehmen. 
21. Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein Heizgerät in der Nähe von Kindern aufgestellt wird bzw. das Gerät 

unbeaufsichtigt laufengelassen wird. 
22. Bei Nichtbenutzung das Gerät abstellen und Stecker aus der Wandsteckdose entfernen. 
 

Diese Anleitung gut aufbewahren 
 
 

 ̧ F®licitations pour votre achat dôun foyer electrique Burley. Lisez attentivement la notice 
dôutilisation de cet appareil avant sa mise en marche, cela vous garantira la meilleure sécurité 
de fonctionnement. 

 
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES 
1.  Avant de d®brancher le foyer, appuyez lôinterrupteur ñOffòet sortez la fiche de la prise de courant. 
2.  Un chauffage ®l®ctrique chauffe et peut cr®er des ®tincelles. Nôutilisez pas le foyer dans des ®spaces ou se 

trouvent de lôessence, de la peinture ou des liquides inflammables. 
3.  Utilisez ce foyer que comme décrit dans ces consignes. Toute utilisation pas recommandé par le fabriquant peut 

°tre la cause dôincendie, de choc ®lectri- que et de blessures. 
4.  N'utilisez pas un cordon de rallonge pour l'alimentation du foyer 
 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES 
L óutilisation dôappareils électriques nécessitent toujours des précautions élémentaires pour réduire le risque dôincendie, 
de choc électrique et de blessures. Ces précautions sont les suivantes: 
 

Installation 
1.  Lisez s®rieusement toutes les instructions avant dôutiliser cet appareil. 
2.  Ne placez pas ce foyer juste en dessous d'une prise électrique. 
3. N'utilisez pas ce foyer électrique à proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une piscine. Evitez 

tout contact avec l'eau. 
4.  Ne recouvrez pas ce foyer et ne le placez pas ¨ moins de 2 m¯tres dôarticles combustibles tels que les meubles, 

les oreillers, la literie, le papier, les vête- ments et les rideaux. 
5.  Ne faites pas passer le cordon électrique devant l'orifice de sortie d'air. 
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6.  Ne coincez pas le cordon, vérifiez que le foyer ne repose pas sur le cordon. 
7.  Avant dôutiliser le foyer, fixez le selon les consignes suivantes. Pendant lôinstallation, assurez vous que personne 

risque de trébucher, de se cogner ou de se blesser. 
8.  Ne fixez pas le foyer de manière définitive; il sera peut-être nécessaire de le retirer pour l'entretien. 
9.  Ne placez pas dôobjets comme tableaux ou miroirs au dessus ou en dessous du foyer. 
10. Certaines parties du foyer sont chaudes lorsque celui-ci est en fonctionnement. Pour éviter des brûlures, ne 

touchez pas les surfaces chaudes. 
11. Ne passez pas le câble sous la moquette ou un tapis etc. Placez le foyer de façon à ne pas trébucher sur le 

cordon électrique. 
12. Ce foyer ne doit pas être utilisé par des enfants ou autres personnes sans surveillance, si leurs capacitées 

physiques ou mentales les emp°chent de lôutil- iser en toute sécurité. Les enfants doivent être surveillé pour 
assurer quôils ne jouent pas avec ou quôils ne touchent pas au foyer. Utilisez un par-feu approuv® sôil y a le 
moindre risque que le foyer peut être toucher. 

13. Ne pas utiliser ¨ lôext®rieur. 
14. Ne mettez pas en marche le foyer ®lectrique si une fiche ou un cordon est endommag®, sôil est tomb® ou 

détérioré dans quoi que ce soit. Pour tout bilan et réparation, ramenez le foyer à un agent de service agrée. 
15. Nôins®rez et ne laissez aucun objet entrer dans le foyer, cela provoquerait in®vitablement un choc ®lectrique ou 

un incendie, ou lôendommagement du foyer. 
16. Les flammes de ce foyer sont une imitation de feu. Ne jamais les utiliser comme un vrai feu de cheminée. 
17. Ne vous asseyez pas, ne posez pas de charges lourdes sur le foyer. 
18. Si vous devez déplacer le foyer, ne le tirez pas, portez le, avec assistance si nécessaire. 
19. Risque dô®touffer. Les galets sont des galets naturels. Ne laissez pas les enfants ou animaux les mettre à la 

bouche. Ne le laissez pas sans surveillance. 
20. Mettez lôinterrupteur du foyer sur "O" et d®brancher le quand vous ne lôutilisez pas. 
 

Garder soigneusement ce mode dôemploi. 

 

 

 ̧ Wij danken u voor de aankoop van een Burley electrische kachel. Gelieve even de tijd te nemen om 
deze instructies door te lezen alvorens het apparaat in gebruik te nemen, ze zijn er om uw veiligheid 
en gemak te verzekeren. 
 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDS INSTRUCTIES 
1.     Voor dat u de stekker uit het stopcontact neemt, schakel de kachel eerst uit. 
2.     De kachel wordt warm en er bestaat een kans tot vonken. De kachel niet gebruiken in een ruimte waar benzine, 

verf of andere brandbare materialen worden gebruikt of opgeslagen. 
3.     Gebruik deze kachel alleen zoals beschreven in deze handleiding. Gebruik dat buiten de instructies van fabricant 

staat kan tot brand, electrische schok of verwonding leiden. . 
4.    De kachel niet met een verlengsnoer gebruiken. 
 

BELANGRIJKE INSTRUCTIES 
Bij gebruik van elektrische apparatuur dient men altijd basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen om de kans op brand, 
elektrische schok en persoonlijke verwondingen te voorkomen; deze voorzorgsmaatregelen omvatten o.a. 
 

Installatie 
1.     Lees de gebruiksaanwijzingen alvorens de kachel in gebruik te nemen . 
2.     De kachel niet direct onder een stopcontact plaatsen. 
3.     Deze kachel niet gebruiken in de onmiddellijke nabijheid van een bad, douche of zwembad. Kontakt met water 

geheel vermijden. 
4.     De kachel niet afdekken of de luchtinlaat of -uitlaat belemmeren, aangezien de kans bestaat op oververhitting. 

Brandbare materialen zoals meubels, kus- sens, beddegoed, papier, kleding en gordijnen minstens 1 meter van 
de voor- en achterzijde van de kachel houden. 

5.     Het netsnoer niet voor de luchtuitlaat voeren. 
6.     Het netsnoer niet beklemmen, er voor zorgen dat de kachel niet op het netsnoer wordt geplaatst. 
7.     Alvorens de kachel in gebruik te nemen dient deze veilig gemonteerd te worden volgens de instructies in deze 

handleiding. Totdat de kachel gemonteerd is, past u erop dat er geen risico is dat kinderen, huisdieren of minder 
valide huisgenoten over de kachel kunnen struikelen of zich op een andere manier aan de kachel kunnen 
verwonden. 

8.     De kachel niet vast monteren, het dient verwijderd te kunnen worden voor onderhoud. 
9.     Geen voorwerpen zoals schilderijen en spiegels onder of boven de kachel hangen. 
10.   Sommige onderdelen van deze kachel worden heet tijdens gebruik. Vermijd aanraking met de hete 

oppervlakken. 
11.   Het netsnoer niet onder een tapijt of vloerkleed en dergelijke voeren. Zorg ervoor dat men niet over het snoer kan 

struikelen. 
12.   Dit apparaat mag niet zonder hulp of bewaking door kinderen of minder valide personen gebruikt worden. 

Kinderen moeten onder toezicht zijn om te verzekeren dat zij niet met de kachel kunnen spelen. Gebruik een 
goedgekeurd vonkenscherm indien er de kans bestaat dat de kachel per ongeluk aangeraakt kan worden. 

  



 

Page 5 of 20 

 

13.   Niet buitenshuis gebruiken. 
14.   De kachel niet gebruiken met een beschadigd netsnoer of stekker, wanneer de kachel defect is of men de kachel 

heeft laten vallen of deze op enige an- dere wijze beschadigd is. Het apparaat terugsturen naar een erkende 
onderhoudstechnicus voor onderzoek en reparatie. 

15.   Geen vreemde voorwerpen in de kachel steken of erin laten vallen aangezien dit kans geeft op een elektrische 
schok of brand, of het apparaat kan beschadigen. 

16.   Deze kachel is een imitatie kachel en mag als zodanig niet als een echte houtkachel gebruikt worden. 
17.   Niet or de kachel zitten of staan. Geen zware lading op de kachel zetten. 
18.   Tijdens verplaatsing, til de kachel op, desnoods met hulp van een tweede volwassene. De kachel niet over de 

grond slepen. 
19.   Verstikkings risico. De geleverde steentjes zijn echt. Pas ervoor op dat kinderen en huisdieren geen kans hebben 

om de steentjes in hun mond te stop- pen, vanwege het verstikkings risico. 
20.   Schakel de kachel uit en neem de stekker uit het stopkontakt wanneer de kachel niet in gerbruik is. 
 

BEWAAR DEZE HANDLEIDING 
 
 

 ̧ Agradecemos la confianza que ha depositado en nosotros al comprar una chimenea eléctrica Burley. 
Tomése unos momentos para leer estas instruc- ciones antes de utilizar el electrodméstico , sirven 
para garantizar su seguridad y comodidad. 

Instrucciones de Seguridad Importantes 
1.     Para desconectar su estufa, ponga los controles en posición "off" y saque la clavija de la toma. 
2.     Una calefactor tiene piezas calientes y que chisporrean dentro. No utilizar en zonas donde hay gasolina, pintura o 

líquidos inflamables. 
3.     Utilice este calefactor sólo como dice este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede 

causar fuego, calambre o daños personales. 
4.     No utilice el calentador con un cable de extensión. 
 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
El uso de aparatos eléctricos conlleva una serie de precauciones básicas para reducir el riesgo de incendio, descargas 
eléctricas y daños personales. Dichas precauciones incluyen: 
 

Instalación 
1. Leer las instrucciones antes de usar este calefactor. 
2. No sitúe este calentador directamente debajo de una toma eléctrica. 
3. No utilice este calentador en el cuarto de baño, ducha o piscina. Evite el contacto con el agua. 
4. No cubra el calentador. Mantenga materiales inflamables como muebles, almohadas, ropa de cama, papel, ropa 

y cortinas a una distancia mínima de dos metros del aparato. 
5. No lleve el cable por delante de la salida de aire. 
6. No atrape el cable, asegúrese de que el calentador no se coloque sobre el cable. 
7. Antes de su uso, el aparato tiene que estar bien fijado por el método descrito en las páginas siguientes. Hasta 

que no esté fijado, no dejar desaten- dido donde puede ser tumbado por niños o animales domésticos. 
8. No fije permanentemente el electrodoméstico, pudiera ser necesario retirarlo para su mantenimiento. 
9. No coloque objetos tales como marcos de fotos, espejos, etc. por encima o debajo del calefactor. 
10.    Partes de este calefactor se calientan cuando está el aparato en uso. Para evitar quemaduras, no toque las 

superficies calientes. 
11.    No coloque el cable debajo de moqueta o alfombra. Colóquelo lejos de zona de tránsito y donde no cause 

tropiezos. 
12.    Este electrodoméstico no debe ser utilizado por personas incapacitadas o niños pequeños. No dejar niños 

pequeños cerca del aparato cuando está en funcionamiento. Usar una mampara de protección si se prevee que 
alguien toque las superficie calientes. 

13.    No usar el calefactor al aire libre. 
14.    No usar el calefactor con un cable o enchufe dañado, no usar si presenta síntomas de mal funcionamiento, si cae 

al suelo o recibe daños de cualquier tipo. Devolver el calefactor a un equipo de servicio técnico autorizado para 
su examinación y reparación. 

15.    No introducir objetos extraños en el aparato ya que esto puede causar descargas eléctricas, incendios o daños al 
aparato. 

16.    Este aparato es un simulador de leños y llama encendida. No debe utilizarse como un fuego real. 
17.    No se siente sobre el aparato. 
18.    Al moverlo de sitio, no arrastrar el aparato. 
19.    Riesgo de atragantamiento.  Los guijarros en el fuego son reales. No permitir niños ni mascotas comerse los 

guijarros por riesgo el de atragan- tarse. No dejar desatendido. Si hay duda, utilice los leños en vez de los 
guijarros.Desenchufar y desconectar de la red cuando el aparato no esté en uso 

 

Guarde estas instrucciones 
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 ̧ SAFETY  ̧ SICHERHEIT  ̧ SECURITE  ̧ VEILIGHEID  ̧ SEGURIDAD 

 
  

 
 

 

     

     

 
 

 

 ̧ CONTENTS  ̧ INHALT  ̧ CONTENU  ̧ INHOUD  ̧ CONTENIDO 

X1 X2 X1 X1 X2 X1 

 

     
X1 X1 511 

 

 

X1 (UK) OR X 1 (EURO) 

  

 ̧ 1 X TRIM  ̧ 1 X RAHM  ̧ 1 X CADRE  ̧ 1 X KADER  ̧1 X REMATE 
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 ̧ CAVITY 
OPENING 

 ̧ HOHLRAUM  ̧ OUVERTURE  ̧ MUUR HOLTE  ̧ CAVIDAD 

 
 
 
 
 

 

 

  

680 mm 

27 inch 

600 mm 

23.5 inch 

300 mm 

12 inch 

500 ς 1000 mm from floor 

 

ELECTRICAL CONNECTION ON LEFT HAND SIDE 

ELEKTROANSCHLUß 
PRISE ELECTRIQUE A DROITE  
ELECTRISCHE AANSLUITING RECHTS 
CONEXION ELECTRICA EN EL LADO IZQUIERDO 



 

Page 8 of 20 

 

 

 ̧ INSTALLATION  ̧ AUFSTELLEN  ̧ INSTALLATION  ̧ INSTALLATIE  ̧ INSTALACION 

511 
1 2 

  

3 4 

  
 

 ̧ WALL FIXINGS 
 ̧ MAUER 

BEFESTIGUNG 
 ̧ FIXER AU MUR 

 ̧ MUUR 
BEVESTIGING 

 ̧ FIJACIONES A 
LA PARED 

 

 ̧ Nylon wall plugs supplied suitable for masonry and aerated concrete only. 

 ̧ Dübel sind nur für ein Mauerwerk zu verwenden und für Gasbeton geeignet. 

 ̧ Des chevilles en nylon sont fournies pour les murs en pierre et beton. 

 ̧ De geleverde pluggen zijn alleen voor gemetselde en gas betonnen muren geschikt. 

 ̧ Se adjuntan tacos de nylon para cemento u hormigón aireado. 

 
 

 ̧ For plasterboard and cavity wall, additional fixings will be required. 

 ̧ Für gipskartonplattenï und Hohlrauminstallationen wird zusätzliche Befestigung benötigt. 

 ̧ Pour les murs creu et en placoplâtre utilisez dec chevilles molly non fournies. 

 ̧ Voor holle muren of muren van gipsplaat moeten de juiste bevestigingsmiddelen aangeschaft 
worden. 

 ̧ Para placa de yeso y paredes huecas, hará falta otro tipo de sujeción. 

 

  

6 mm 

X 1 

X 1 

X 2 
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5 

 
 

6 

 
  

7 

 
 

CAUTION ς GLASS 

REMOVE CAREFULLY 
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8 

 
 

9 

 
 

10 

 
 

REPLACE FIXING STRIPS L & R 

CAUTION ς GLASS 

REPLACE GLASS CAREFULLY 
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11 
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 ̧ USER 
INSTRUCTIONS 

 ̧ GEBRAUCHSANLEITUNG  ̧ INSTUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

 ̧ CONSIGNES DôUTILISATION  ̧ GEBRUIKSAANWIJZINGEN 

511 

 

 

 
 

 ̧ MANUAL SWITCH FOR TURNING THE 
PRODUCT ON & OFF. 

 ̧ MANUELLE SCHALTER FÜR DAS EIN 
UND AUSSCHALTEN DES GERÄTES 

 ̧ BOUTON MANUEL POUR MISE EN 
FONCTIONNEMENT DU FOYER 

 ̧ HOOFDSCHAKELAAR VOOR AANï EN 
UITZETTEN VAN DE KACHEL 

 ̧ INTERRUPTOR PARA ENCENDER Y 

APAGAR EL APARATO 

MANUALMENTE 

 ̧ THERMOSTAT 

 ̧ THERMOSTAT 

 ̧ THERMOSTAT 

 ̧ THERMOSTAAT 
 ̧ THERMOSTATO 
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 ̧ OFF BUTTON 

 ̧ OFF KNOPF 

 ̧ BOUTON ARRET 

 ̧ UIT KNOP 

 ̧ INTERRUPTOR OFF 

 

 

 ̧ INFRARED TRANSMITTER 

 ̧ INFRAROT-SENDER 

 ̧ CELLULE INFRAROUGE 

 ̧ INFRAROOD SENSOR 

 ̧ TRANSMISOR INFRAROJOS 

Pull out plastic sheet from 
bottom rear of control hand 
set to activate battery. 

 ̧ CONTROL BUTTON 

 ̧ FUNKTIONSKNOPF 

 ̧ BOUTON DE CONTROLE 

 ̧ BESTUURINGSKNOP 

 ̧ CONTROL 

 

 

 

 

3 METRES/METER 

MAXIMUM/MAXIMO 
120

O
 

 
 ̧ Infrared remote control 

a. The fire can only be operated by remote control. 
b. Be vigilant and keep the handset out of reach of children or other potential risks. 
c. Due to the location of the infrared sensor, the remote control works best from a position predominantly in front of the 

appliance. It works up to a maximum distance of approximately 3 metres. 
 

 ̧ Infrarot Fernbedienung 
a. Diese Kaminen können nur durch die Fernbedienung bedient werden. 
b. Gehen Sie sorgfältig mit der Fernbedienung um und bewahren Sie außerhalb der Reichweite von Kindern oder 

anderen Risiko. 
c. Die optimale Funktion der Fernbedienung kann nur dann gewährleistet werden, wenn dieser von vorne direkt auf den 

im Gerät befindliche Infrar- otsensor gerichtet wird. Es sollte aus einem Abstand von etwa 3 Metern funktionieren. 
 

 ̧ Télécommandes infrarouge 
a. Ces foyers ne peuvent être piloté quôau moyen de la télécommande. 
b. Ne laissez pas la télécommande à portée des enfants, ce nôest pas un jeu. 
c. Placez vous à une distance dôenviron 3 mètre, en face de lôappareil et pointez la télécommande en visant la cellule 

infrarouge située en façade de lôappareil. 
 

 ̧ Infrarood afstandsbediening 
a. Deze haarden werken alleen met de afstandsbediening. 
b. Pas ervoor op dat de afstandsbediening buiten handbereik van kinderen is. Het is geen speelgoed. 
c. Vanwege de positie van de infrarood sensor in de kachel, werkt de afstandsbediening op zijn best als u recht voor de 

kachel staat . De maxi- male afstand is 3 - 4 meter. 
 

 ̧ Mando a distancia infrarojos 
a. Estos fuegos sólo funcionan con el mando a distancia. 
b. Siempre guarde el mando fuera del alcance de niños. 
c. Debido a la situacíon del sensor por infrarrojos, elmando funciona mejor desde una posicíon delante del aparato. 

Debe funcionar a una distan- cia de 3.5 metros aprox. 
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 ̧ THERMOSTAT 

 ̧ THERMOSTAT 

 ̧ THERMOSTAT 

 ̧ THERMOSTAAT 

 ̧ THERMOSTATO 

 

 ̧ THERMOSTAT OPERATION 
The heater is automatically controlled by a thermostat to regulate the room temperature. 
The easiest way to set the thermostat to your level of comfort is as follows: 
a.  Turn the heater on. 
b.  Leave the heater running until the room has reached your desired comfortable temperature. c. Slowly turn the 

thermostat down until it clicks and the heater stops. 
d.  The heater will now cycle on and off to keep the room at the chosen temperature. Each time the heat is turned on, it 

will return the room to this preset temperature and then start cycling on and off. Should you wish to raise or lower the 
room temperature, i.e. during particularly cold spells, simply turn the thermostat up or down accordingly. 

Note: The thermostat switches the heater fully on or fully off as the room temperature fluctuates. You do not get 30% of 
the heat when the dial is turned 30% of the way round and 70% when it is turned 70% of the way round. 

 

 ̧ THERMOSTAT 
Zur Regelung der Raumtemperatur wird das Heizgerät von einem Thermostat automatisch geregelt. 
Die einfachste Weise zum Einstellen des Thermostats zur Regelung der Raumtemperatur ist wie folgt: 
a.  Schalten Sie das Heizgerät wie unter den oben angegebenen Anleitungen ein. 
b.  Das Heizgerät so lange laufen lassen, bis die gewünschte Raumtemperatur erreicht ist. 
c.  Das Thermostat langsam herunterdrehen, bis ein Klicken wahrnehmbar ist und der Lüfter des Heizgerätes stoppt. 
d.  Das Heizgerät schaltet sich nun zyklisch ein und aus, um die eingestellte Raumtemperatur zu erhalten.Bei jedem 

Einschalten des Heizgerätes wird der Raum auf diese voreingestellte Temperatur geheizt, und anschließend schaltet 
sich das Heizgerät zyklisch ein und aus. Sollte eine höhere oder niedrigere Raumtemperatur gewünscht werden, z.B. 
während eines Kälteeinbruchs oder einer Wärmeperiode, braucht man das Thermostat nur entsprechend auf oder ab 
zu drehen. 

Hinweis: Das Thermostat schaltet das Heizgerät bei schwankender Raumtemperatur entweder vollständig ein oder 
vollständig aus. Man erhält nicht 30% der Heizleistung, wenn der Thermostatschalter auf 30% eingestellt ist, und 
nicht 70% der Heizleistung, wenn der Schalter auf 70% eingestellt ist. 
 

 ̧ THERMOSTAT 
La température est contrôlé par le thermostat. Comment utiliser le thermostat? 
a. Allumez le foyer en suivant les instructions ci-desus. 
b. Laissez le chauffage et le thermostat fonctionner jusquôa obtention de la température desirée. 
c. Quand la température est atteinte, tournez doucement le thermostat jusquô¨ ce que vous entendiez un déclic et le 

chauffage sôarrête.  
d. Le chauffage sôarrêtera et repartira maintenant automatiquement pour garder la pièce à la temperature désirée. 
Attention: en fonction de la température quôil mesure dans la pièce, le thermostat allume ou éteint le radiateur; 
vous nôobtenez pas 10% de la chaleur sur le numéro 1 ou 60% sur le numéro 6. 
 

 ̧ THERMOSTAAT 
De haard wordt automatisch bediend door de thermostaat om de kamertemperatuur te regelen. De gemakkelijkste 
manier om de thermostaat in te stellen op uw comfort niveau is als volgt: 
a.  Zet de haard aan zoals hierboven beschreven. 
b.  De haard laten branden tot de kamer de gewenste temperatuur heeft bereikt. 
c.  De thermostaat langzaam omlaag draaien tot het klikt en de kachelventilator stopt. 
d.  De haard schakelt zichzelf nu automatisch aan en uit om de kamer op de gewenste temperatuur te behouden. Elke 

keer als de haard  weer wordt aangezet zal de kamer weer op de vooraf ingestelde temperatuur worden gebracht. 
Indien u de temperatuur wenst te verhogen of verlagen dient u de thermostaat eenvoudig omhoog of omlaag te 
draaien. 

Let op: De thermostaat is of aan of uit. Men krijgt niet 30% van de warmte op stand 3 of 70% op stand 7. 
 
  


